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ABSTRACT

The article describes the main kinds of shipownersip the maritime business and
legal system , describes and defines the concept of «Owner of the ship», «Real
Owner», «Owner», «The Owner», «Ship Owner», «Disponent Owner», «Chartered
Owner» or «Time Chartered Owner», «Managing Owner.
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ITocTanoBka npodJieMbl B 0011leM BHI€E U €€ CBSI3b ¢ BA)KHHIMU HAYYHBIMH
WIN NPAKTHYECKUMH 321a4aMu

OpHoit u3 1eHTpanbHBIX GUTYp B cdepe MOPCKOTo Ou3Heca SBISETCS
Cynosnanenen. UMeHHO ¢ 3TUM CyOBEKTOM MPAaBOOTHOIICHUNW B MOpeEIIaBaHWUU
CBSI3aHBI BCE BOIMPOCHI MCTONB30BaHus cyaHa. Jyis o6o3nauenus CypoBnajenbiia B
MEXIYHAPOJIHOW MOPCKOM TMpakTuKe ynoTpebiserca tepMuH «OWNEr», KOTOPHIi
JIOCIIOBHO —TmepeBoauTCs Kak «Bmagenem». Takke MHMPOKO HMCHOIB3YIOTCS
tepmuHbi«Owner of the ship», «Real Owner», «The Owner», «Ship Ownery,
«Disponent Owner», «Chartered Owner», «Time Chartered Owner», «Managing
Owner». IIpu stom CypoBnazaenel] peako okasbiBaeTcs (paktuueckuM Bianenblem
(CobctBennukoM) cyana, a Bnagenern (CoOCTBEHHUK) CyaHA, B CBOIO OYepe/b, HE
Bceraa sBisiercss CymoBnaaenbiieM. B aHTIOS3BIYHON K€ TEPMUHOJIOTHU TOHSTHE
«Owner» yacto ucnosib3yercs s o0o3HaueHws, Kak Brianmensiia cyaHa, Tak u
Cynosnanensiia. Takum oOpa3oM, BCe BBIIIIEHA3BAHHBIC MMOHSATHUS, CBA3aHHBIC JPYT C
apyrom TepMuHOM «OWNEr», UMEIOT CXOJICTBA M Pa3iudMsl, KOTOPhIE MPAKTHUYECKH
HE OCBEHIAIOTCA B COBPEMEHHBIX HMH(POPMAIIMOHHBIX HCTOYHUKAX, Y4eOHOM
JTUTEPAType, MEPUOANUCCKIX U3TAHHSIX U HAYYHBIX paboTax.

AHAJIM3 NOCJEeIHUX [OCTHXKEHHMH W NyO0JMKalnuii, B KOTOPbIX HA4aTo
pellieHUe JAHHOW NMPpo0JieMbl U Bble/ieHHEe HepPelIeHHbIX PaHee 4acTel 001eit
npooJIeMbl

B paGore [1] paccMoTpeHBbl OCHOBHBIE (DOPMBI CYAOBJIAJCHUS B CHUCTEME
MOPCKHX TPaBOOTHOIIICHUH, MPEANPUHATA IOMBITKA OMNUCATh WX XapaKTEpHBIC
npu3Haku U cnenuduueckue cBoWcTtBa. OpHako, Marepuasn, HW3JIOKEHHBIM B
YKa3aHHOMU cTaTbe, TPeOYyEeT YTOUHEHUS U PACIIUPEHHUS.
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DopMyJUPOBKA LEJU CTATHU (IIOCTAHOBKA 3a/1a4)

Ilenp cTaThU—pasTpaHUYUTH TMOHSTHS, CBSI3aHHBIC APYT C JPYTOM TEPMHHOM
«Ownery, a umenHo: «Pakrtnueckuii Bmagenen cyana» («Owner of the ship», «Real
Ownery, «Ownery, «The Ownery, «Ship Ownery), «CynoBiaaenei-paciopsIuTelIb
(«Disponent Owner»), «Yaprepusiii Cynosnaaener» («Chartered Ownery) wim
Taiim-Uaprepubiit Cymosmanenen; («Time Chartered Owner»), «Cynosianenen-
MeHeDKep» nin «Ynpapisttonmid Cynosnanenen» («Managing Owner») 1 yTouHUTb
WX COJIEpPIKaHHE.

N3n0xkeHue marTepuaja HCCIEIOBAHUS ¢ OOOCHOBAHMEM IOJYYEHHBIX
pe3yJibTaTOB

B cucreme TOproBoro MoperuiaBaHusl CyJHO BBICTYHNAeT B pOJIM OOBEKTa
MOPCKUX IMPAaBOOTHOLIEHUI M paccMaTpuBaeTcsl Kak umyiiecTBo. ClenoBaTenbHoO,
KAaK BCSIKO€ MMYILECTBO, CYIHO JOJDKHO 00JIaJlaTh ONpPENEIEHHBIMU KaueCTBAMH,
OJIHUM U3 KOTOPBIX SBISIETCA OOs3aTeNbHAS MPUHAJICKHOCTh CYOBEKTY IpaBa
coOcTBeHHOCTU. MHBIMM  cllOBaMH, HMMYIIECTBO  JOJHKHO  HAXOJIUThCA B
YCTaHOBJIEHHOM 3akoHOM (opme coOctBeHHOCTH. B coorBercTBUM C¢ 4. 1 cT. 16
Konekca Toprosoro moperiaBanusi Ykpaunbl (KTMY) [2] cyna «MoryT HaXOIuThCS
BO Bcex (popmax COOCTBEHHOCTH, €CJIM MHOE HE NMPETYCMOTPEHO 3aKOHOAATEIbHBIMU
akTamu YKpauHbl». HeKoTopoe UMyIecTBO, B TOM YHUCJIE U OTJEIbHBIC TUIIBI CY/I0B,
0 COOOpaXEHUSIM TOCYJapCTBEHHOW O€30MacHOCTH WM KaKUM-JIHOO HHBIM
MPUYMHAM MOTYT MOJHOCTBIO WM YACTHYHO U3bIMaThCs U3 000poTa. IMEHHO B poJin
TaKoro MMYILECTBA, YaCTUYHO M3bIMAEMOro u3 o000poTa, B MOPCKOM IpaBe
BBICTYNAIOT CyJa, OOOpYIOBAaHHbBIE SJAEPHON DSHEPreTHUECKOW yCTaHOBKOH. B
CcOOTBETCTBUM C 4.2 cT. 16 KTMY [2] Takoe CynHO MOXKET HAXOIUThCA TOJBKO B
roCcyJIapCTBEHHON COOCTBEHHOCTH.

Takum oOpa3zoM, CygHO, KaKk OOBEKT MOPCKHX MPaBOOTHOIICHHWH, HOJKHO
00s13aTEIbHO TIPUHAJICKHOCTh OMPENIETICHHOMY CYOBEKTYy IMpaBa COOCTBEHHOCTH.
OpnHako, Kak YKa3bIBaJOCh BBINIE, CYOBEKT CY/IOBIAJCHUS B CHUCTEME MOPCKHX
MPaBOOTHOIICHUH pelKo okasbiBaeTcs dakrruueckuMm BrianenbiieM (CoOOCTBEHHUKOM)
cynHa, a Brnagenen (CoOCTBEHHMK) Cy[Ha, B CBOIO Odepeib, HE BCErja sBIISETCS
CynosnanensiieM. B coorBeTcTBUY ¢ TIosoxkeHusimu 4. 2 cT. 20 KTMV[2]:

- «CynoBnazeneny - OpPUAMYECKOE WM (PU3UYECKOE JIMIO, KOTOPOE
IKCIUTyaTUPYET CYAHO OT CBOErO0 MMEHHU, HE3aBUCHMO OT TOTO, SIBIISIETCS JIU OHO
Bnanenbuiem cynHa, WM UCHOJIB3YET HA APYTUX 3aKOHHBIX OCHOBAHUSIX);

- «Brnapenbuem cynHa siBisieTcs CyOBEKT IpaBa COOCTBEHHOCTH WJIU JIULIO,
KOTOPOE€ OCYILECTBIISIET OTHOCHUTENIbHO 3aKpEIUICHHOIO0 3a HUM CyJHAa IpaBa, K
KOTOPBIM MTPUMEHSIOTCS MPABUJIIA O MPABE COOCTBEHHOCTHY.

B cBoro ouepenp, mpaBo COOCTBEHHOCTH, O KOTOPOM MJIET peUb B ONPEIACICHUU
noHsTusl «Bnagenen cyaHay, - 3TO YPETYJIMPOBAHHBIE 3aKOHOM OOIIECTBEHHBIC
OTHOILIEHUS MO BJIAJICHUIO, MOJb30BAHUIO M PACIOPSKEHUIO MUMYIIECTBOM. Takum
oOpa3om, JUIsl MpU3HaHUA CyObeKTa mpaBooTHOIIEHNH COOCTBEHHUKOM CyAHA, 3TOT
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CyOBEKT TOJDKEH Ha 3aKOHHBIX OCHOBAHHSX 00JIa/IaTh TPEMS TPABOMOUYHUSIMHA: TIPABOM
BIIAJICHHS ; [IPABOM IIOJIb30BAHMS’; IIPABOM PACIIOPsIKEHHST. (prc. 1).

B mpakThke MEXIyHapOJHOTO MOPCKOTO CYJOXOJCTBAa Hapsay C TEPMHHOM
«Ownery mmpoko HucHoas3yroTcs cioBocoderanus «Owner of the ship», «Real
Owner», «The Owner», «Ship Owner», «Disponent Owner», «Managing Ownery,
«Chartered Owner», «Time Chartered Owner». Bce mnepeunciacHHbIC IOHSTHS
HaTpPSMYIO CBSI3aHBI ¢ 0OBEKTOM MOPCKHX MPAaBOOTHOIICHU - CYJHOM, a TOYHEe, C
BOIIPOCAMH BIIAJICHUS, TMOJB30BAHUS W PACIOPSDKCHHSI dTUM HMYyIecTBoM. Kpome
TOTO, BCE ITH TOHATHS 00BemuHseT cloBO «OWNEr», KoTopoe B aHTJIOS3BIYHOM
TEPMUHOJIOTHHM HCIOJIb3yeTCs i o0O3HaueHus, Kak Brmamenelia cygHa, Tak o
Cynosnanensia. Tak, eciu Cynosnazener («Ownery, «The Ownery, «Ship Ownery)
sBisieTcs (hakTaeckuM Bragensiiem TpancnoptHoro cpenctsa («Owner of the shipy,
«Real Ownery»), To ero Ha3piBaOT npocto Briamemsiiem («Ownery). B KTMY, a
takke B Kojgekce toproBoro moperaBanus Poccuiickoit @enepamuu (KTM PO)
dakTuueckuit Bnagenen cynna umenyercsa «CoocTBeHHUKOMY [2, 3].

Baageien
(CoOcTBEeHHHK) CyaHA ,@ ),

HpaBo PaCIIOPAKCHUA

IIpaBo nmoian30BaHus

HpaBo BJIaJACHHUA ]

[TpaBoMoumMs, OrIpeAeIIAIOIIME MPABO COOCTBEHHOC 1

Puc. 1. Ilpasomouus, onpeoensrowue nonwamus «Braoeney (Cobcmeennux)y cyona u
«Cyooenaodeney»

Hcxons u3 ykazaHHbIX BbIle mpaBomounit (puc. 1), Baagener (CoOCTBEHHUK)
CyJlHa UMEET MPaBO COBEPIIATh OTHOCUTEIHLHO CBOETO MMYIIECTBA JIIOObIE IEHCTBUSI,
HE NMpoTUBOpeyaliue 3akony. Hanpumep,

1. Hpaeo 81a0enuss — OCHOBaHHAsg Ha 3aKOHE BO3MOXKHOCTh HMMETh y cebs JaHHOC HMYUICCTBO
(HanmpuMep, UMYIIECTBO YUCIUTCS Ha OalaHce IOpUAMYECKOro JuIia). BiameHne mMokeT OBITh 3aKOHHEIM,
WM TUTYJIBHBIM (TUTYJ - IPETyCMOTPEHHOE 3aKOHOM OCHOBAHUE BIIQJICHNA), 1 HE3aKOHHBIM.

2. Hpaeo noJjib306AdHUsA — OCHOBAaHHAas Ha 3aKOHEC BO3MOXHOCTH HOTpe6J'I€HI/I$I HUMYHICCTBA, €ro
HCIOJIb30BaHUA IIYTEM H3BJICUCHUA M3 HCTO IOJIC3HBIX CBOWMCTB. ‘-Iame BCCro HpaBOMOYHC I10Jb30BaHUSA
HEPA3pbBIBHO CBA3aHO C IIPAaBOMOYHEM BJIAZICHUSA.

3. Hp(l80 pacnopsdicenus — OCHOBaHHAd HAa 3aKOHC BO3MOXKHOCTL OIMPCACICHUA IOpHZ[H‘lCCKOﬁ CyI[B6I>I
HUMYHICCTBAa NIYTCM HM3MCHCHUSA €TO0 MNPHUHAJJICIKHOCTHU, COCTOSIHHA, HA3HAYCHHUA U T. II. TaK, COOCTBEHHHUK
MOXET MPOJIATh BEIh (M3MECHHUTH €€ TPHHAJICKHOCTE), CIaTh €€ B apeH/Iy, OTAATh B 3aJI0T, YHUUITOXKUTH U
T. II.
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= COOCTBEHHHK CyJIHAa MOXET CaMOCTOSTEIBHO IKCILTyaTHPOBATh €ro, T. €.
UCTIOJIB30BATh B IIENISIX TOPrOBOTO MOPEIUIABaHUSI OT CBOEr0 MMEHHU. B aTom ciydae
daktuueckuit Brnamenen cymna («Owner of the ship») omnoBpemenHO siBnsieTcs
CynoBnagensiieM («Owner», «The Ownery», «Ship Owner»), a ogHOUMEHHBIC
TIOHSATHS, B CBOIO OYEPE/Ib, SIBJISIOTCS TOXKICCTBEHHBIMHE (pHC. 2).

Baanesen (Co0CcTBEeHHHK) CyAHA

CynosiageJiery

Puc. 2. Busyanuzayusi cOOmHOWEHUs T02ULECKO20 MOANCOeCmBa MedcOy noHsmuimu «Bradeney
(Cobcmeennux)» cyona u « Cyoosnaoeney» ¢ nomowbto ouazpamm (kpye2os) Benna diinepa

- B HexoTOppIX choyyasx  OCYIIECTBICHHME IpaBa COOCTBEHHOCTH
HenocpeAcTBeHHO COOCTBEHHHMKOM Cy/IHA OKa3bIBA€TCS HEBO3MOXKHBIM, UTO
o0ycIaBIMBaeT HEOOXOIUMOCTh NMPUMEHEHHS HMMYIIECTBEHHBIX IPAaB BTOPUYHOTO
xapaktepa. Takum oOpazomMm, daktuueckuit Brnanenen cynna («Owner of the shipy),
OTKAa3aBIIUCh OT CAMOCTOSITEIILHOTO YIIPaBIEHHs PabOTOM TPAaHCTIOPTHOTO CPEACTBA,
MIPUHAJICKAIIETO €My, MOXKET JICJIETUPOBAaTh BCE CBOM NMPABOMOYHMS WJIM UX YacTh
(puc. 1) npyromy nuity. ITo JHIIO, B CBOIO OYEpeb, OT MIMEHU Branensiia cyana wim
OT CBOETO MMEHHM, 3a CueT Brajenplia CyAHa WIM 32 CBOM CYET, OCYIIECTBIISET
TAIBHEHTITYI0 JKCIUTyaTalllio CyJAHAa. B CBS3u C BBINIECKa3aHHBIM, OYEBHIHO, UTO,
eciim aktuueckuit Branmenen cymna («Owner of the ship», «Real Owner») ne
seisiercss CynosnanenbiieM («Owner», «The Ownery, «Ship Owner»), To, ¢ TOYKH
3pEHUs] TCOPETHUKO-MHOKECTBCHHBIX IMO3UIIMNA, MEXIY OJHOMMECHHBIMU TOHSTHSIMH
MMEET MECTO COOTHOIIIEHUE JIOTUYECKOTO COMOAUYMHEHUS (BKIIOUCHHS ), T. €. TIOHSITHE
«Bnaneneny» cyaHa BBICTYHAEeT B KauecTBe 0oJiee MUPOKOTO (POIOBOTO) MOHATUS IO
OTHOIIICHUIO K MOoHATHIO «CynoBnaaeneny (puc. 3).

Baanenen (Co0cTBeHHHMK) CyaHA

CynoBJjajgee
— yaoBaajeen

Puc. 3. Busyanusayus coomuouteHusi 102uuecko20 NOOYUHEeHUs: Mexcoy nousmusmu «Braoeney
(Cobcmeennuk)» cyona u « Cyoosnadeney» ¢ nomowpio ouazpamm (kpyeos) Benna Diinepa

[Tepenaua nmpaBomounii akruueckoro Branenbia cyana («Owner of the shipy,
«Real Ownery) apyromy JHIy MOXKET OCYIIECTBIATHCS HECKOJIBKUMHU CIIOCOOAMH.

Bo-niepBhIX, myTeM mepenaud CcyaHa apyromy Juiy B Oepooyt (bareboat),
aumai3 (demise) wim Taiim (time) gaptepst (chartering). Ilpu stom dakTrueckuii
Bnanenern; cynna («Owner of the ship», «Real Owner») mepemaer wacth cBOMX
PaBOMOYMI Ha OCHOBE J0roBopa (hpaxToBaHus Apyromy juiy — dpaxToBarero
(Charterer), xoTOpblii, B CBOIO OYepedb, OT CBOErO0 HMEHH U 3a CBOHM CYET
OCYIIECTBIISIET JATBHEUIIYIO IKCIUTyaTaluio CyaHa. B 4acTHOCTH, MpH 3aKIIIOUEHUH
noroBopa (paxtoBanus Bmagemern; cymHa («Owner of the ship», «Real Ownery)
nepeiaeT BTOpoil ctopoHe jorosopa - @paxrosarento (Charterer) mpaBo BiajaeHus u
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MpaBO TIOJb30BaHUS CBOMM CYIHOM. Bramenmernr cyaHa Tpu 3TOM OCTaeTCs €ro
Cob6cTBenHukoM, a CynoBiazienblleM CTaHOBUTCS BTOpas CTOpPOHA JIOroBOpa -
®dpaxrtoBarenr (Charterer) - nuio, KOTOPOMY TEpeJaHbl BBIIICHA3BAHHBIC
npaBoMouusi. B aHrMilckod TEPMUHOJIOTMM JIUMIO, KOTOpOE HE SBIsETCA
¢daktuueckum Brnageneuem cyana («Owner of the shipy»), HO momyuwmsio npaso
BJIQJICHUS M TPaBO TOJb30BaHUS JTHUM MMYIIECTBOM Ha OCHOBAaHUU JOTOBOPA
¢dpaxtoBanus, wuMeHyercsi He 1mpocto «CynoBnaaensuem» («Owner»), a
«CynosnanenbiieM-pacopsyurenaem» («Disponent Ownery). IMEHHO 3TOT TEpMHH
IMPOKO TpHMeHseTcs B OepOoyr (bareboat), mmmaiiz (demise) m Ttaiim (time)
gaprepax (chartering). Ha mnpoTsbkeHnn Bcero cpoka JCHCTBHS —JOrOBOpa
«Cynosnanenen-pacopsautenby («Disponent Owner») skcIuTyaTUpyeT CyIHO YKe
OT CBOET0 MMEHHU W 3a CBOHM CUET, UMEET MPABO 3aKIF0YaTh JTOTOBOPHI HA MEPEBO3KY
IPY30B U TTACCAXUPOB, a TakK)Ke JOTOBOPHI (paxTOBAHUS C APYTUMHU JHIaMu. JInIo,
MOJIyYMBIIIEE TIPABO BJIQJCHHS U TPaBO MOJib30oBaHUs cyaHoMm oT CynoBiajenblia-
pacriopsiautenst («Disponent Owner»)sa ocHOBaHHM J0TOBOpa (paxToBaHHs, Ha
MPOTSDKEHUH CpPOKa €ro JCHCTBUA BBICTyHmaeT B KadecTBe TaiM-YaprepHOro
Cynosnazensiia («Time Chartered Ownery), skcIutyaTUpyeT CyIHO OT CBOETO UMCHH
M 3a CBOM CYET, UMEET MpaBO IepenaBaTh CYJHO B CyOapeHay TpEeTbeMy JIMIy Ha
ycioBusx uaptepa. [lpudem, mnpaBo mosib3oBaHusi mnepenaercs DpaxToBarternio,
HarpuMmep, Ipu 3aKJIIOUYEHUH peiicoBoro yaprepa. [IpaBo BrajeHus v nojab30BaHUS —
NIPY 3aKITIOYCHUU TaliM-dapTepa [4].

Bo-BTOpBIX, nenerupoBaHue mpaBoMouHMii (akThyeckoro Bragempma cymHa
(«Owneroftheship») npyromy mauily B MEXKIyHApOIHOM MOPCKOM IIpaBe MOMKET
OCYIIECTBIIATHCS MyTEM TNepeIadyl UMYIIIECTBA B MEHEIDKMEHT CIICIIHAIM3UPOBAHHON
KOMITAHWH, T.€. TOJ €€ YIpaBJeHUE WA, WHBIMH CJIOBaMH, B OIECPUPOBAHUE
(«operation of the ship» - mocmoBHBIM TepeBOM: «IKCILTyaTaIMsl CyIHA»), WIH, KaK
yKa3aHo B UCTo4HHKe [5], B onepaTopctBo. [Ipu sTom Branenen cymana («Owner of
the ship», «Real Owner») nwiu Cynosnanenen-pacnopsauteins («Disponent Ownery)
(manmee CynoBazenel)) 3aKI04aeT ¢ COOTBETCTBYIONICH YIPaBIISIONIEH KOMITaHUEH
(«Managing Company») [0roBop O CyJOBOM MeHeMKMeHTe. B 3TOoM citydae
daktuueckuit Bnagenern cymna («Owner of the ship», «Real Ownery) wmm
CynoBnazenery Ha OCHOBAaHMUM COOTBETCTBYIONIErO JIOTOBOpa O  CYJOBOM
MEHE[KMEHTE JICJIETUPYET YacTh CBOUX MPABOMOYUM, JPYrOMYy JIHILYy, KOTOPOE, Kak
npaBwio, oT uMeHun U 3a cyeT CoOctBeHHuka cyaHa (unu CynoBiaienblia)
OCYIIECTBJISICT JAJBHEHINYI0 JKCIUTyaTaluioo cyaHa. Llenapio maHHOTO J0TOBOpa
SBJISICTCSl YIPABJICHHE WMYIIECTBOM (CYJHOM) B MHTEpPECax OMpPEIEJICHHOTO JIHIIA.
[ToaTOMY €ero mpeaMeToM BEICTYIIA€T HE UMYIIECTBO, TIEPEIaBacMoOe B YIIPABJICHHE, a
TC IOpUAMYECKHE W (PaKTUYECKHE JCHCTBUSA, KOTOpPHIE JO/DKHA COBEpIIATh
MEHEKEpCKass KOMIAHUS TI0 YNPaBICHUIO TMEpPEAaHHBIM €My HWMYIIECTBOM.
Haubonee pacnpoctpaneHHod mnpodopmMoil J0roBopa CyJAOBOTO MEHEIKMEHTa B
MEXIYHAPOIHOM IIPAKTUKE SIBISIETCS CTAHIAPTHOE COTJIAIIEHWE balTUHCKOTrO U
Mexnaynaponnoro mopckoro komutetra (BUMKO) 00 »skcruryaTaiimoHHOM
ynpasieHun cynamu «SHIPMAN 98» [6]. B kauecTBe CTOpPOH, y4aCTBYIOIIMX B
J0TOBOpE, B MpodopMe JTaHHOTO coriamieHus GUrypupyroT Toiabko CynoBiaaeiblibl
(Owners) u Menemkepsr (Managers). IIpu 3ToM corjiacHO JaHHOMY JIOTOBOPY
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Menemxep, He SKCIUTyaTUPYET CYJAHO OT CBOEr0 MMEHH. DTHUM OH M OTIUYACTCS OT
CynoBnanensua. CynoBnajenel, B CBOIO O4Yepelb, 3aKio4aeT ¢ MeHemKkepoM
JIOTOBOP, B COOTBETCTBUU C KOTOPHIM TOCIETHUN MOXKET MPAKTHUUYECKH 3aMellaTh
CynoBiajienibiia BO BCEX OTHOIICHUSX 3KCILTyaTallil MOPCKOTO cyaHa («operation of
the ship»). Ilepeuenr ¢yHknuii MeHemKkepa B JaHHOM JIOTOBOPE YETKO
onpenensieTcss Kak Habop ycuyr, okasbiBaembix Cynonajenbily. Kpome Toro B
JAHHOM JIOTOBOpE 0003HAYaIOTCsl U 00s13aHHOCTH MeHeKepa B OTHOLIEHUU TPEThUX
null. B cooTBeTCTBUM C JOTOBOPOM CYJIOBOTO MEHEIKMEHTa Ha MeHemkepa CyHa,
MOTYT OBITh (B MOJTHOM 00bEME MM YaCTUYHO) BO3JIOKEHBI, CIAEAyIoNre (PYHKIIUU:
YKOMIUIEKTOBAaHUE CyJHA OJKUIMAXKEM; TEXHUYECKOEe OOCIIy)KMBaHUE CYJIHA; €ro
SKCIUTyaTarus; OYHKEpPOBKA W APYTHE BUABI CHA0XKEHUS; BEIECHHUE OyXTalaTepCKOro
yudeTra; CTpaxOBaHUE, WHBIC YCIYT'H, HallpUMEp, BEICHHUE MPETCH3MOHHOU pPabOTHI.
MeHnemxep Takxke MOXKET ObITh YIMOJHOMOYEH Ha MPOJaxy M Ha MOKYIKY Cy/AHA.
JloroBOp CyAOBOrO MEHEIKMEHTa IO CBOEH IMpaBOBOWM Mpupoie OJHU30K K
areHTcKoMy aoroBopy. B coorBercTBuu ¢ 1. 3 YHactu II mpodopmer «SHIPMAN 98
[6] Menemkep sBASCTCS areHTOM, ICHCTBYIOIIMM OT HUMCHH M IO IMOPYYCHHIO
CynoBnanenbiia. Takum oOpa3om, ecimm Menemkep («Manager») Ha oCHOBaHHH
JOTOBOpAa  CYJOBOTO MEHEKMEHTA TIOJy4YWJ TMPaBOMOYHS B  OTHOIICHHUH
sKCIUTyaTaiuu cyaHa («operation of the ship»), To B mpakTHke MeXIyHApOIHOTO
MOPCKOT'0 CYJIOXOJICTBAa €r0 4acTo Ha3blBalOT «Cya0BIaJeIblEM-MEHEIKEPOMY WU
«Ympasmstrorum - Cynosmagenen» («Managing Ownery). OmHako Heo00X0IuMO
MMOHUMATh, YTO B COOTBETCTBUU C JOTOBOPOM CYJIOBOTO MEHEHKMEHTA YIPABIISIONICH
KOMITAHHHA MOXXET OBITh JIEJICTUPOBAHO BBITOJTHCHHE KaK BCETO KOMITIEKCA (DYHKITHMA
CynoBnajenblia 1Mo dKCIUTyaTalluk CyJIHA, TaK U HEe OOJIBIION €ro 4acTH, Hampumep,
TOJIbKO YKOMILUIEKTOBAHHE CYIHA DKUTIAXKEM WIIH TEXHUYECKOE OOCTY>KMBAHHE CYIHA.

Takum  oOpazom, craryc «Manager» («MeHemxep») B TPaKTHKE
MEXAYHAPOJHBIX MOPCKHUX IPABOOTHOIIEHHN YETKO omnpenesneH. OIHOUMEHHbIN
TepMHUH OpHUIIHATIBHO TpuMeHsieTcs B mpodopme « SHIPMAN 98y, a nuiio, Koropomy
TENEeTUPYIOTCS MOJITHOMOYHUS 1o AKCILTyaTaluu CyJlHa, UMEHYETCS
«CynoBnaaenblieM-MeHEeKEpOoM» Wik «YnpasisomuMm — CyaoBiaeIbIeM
(«Managing Owner»), HECMOTpPS Ha TO, YTO JJAHHOE JIUIIO BHICTYIAET KaK arcHr.

Takum 00pa3oMm, B MpaKTHKE MEXAYHAPOJHOTO MOPCKOTO CYJ0XOJCTBA O]
nousatue Cynosnasaenen («Owner») MomaiaroT BCe pACCMOTPEHHBIC BBIIIE CYObEKTHI
MIPAaBOOTHOIIEHHUN: CynoBnagenen-pacnopsiiuTeNb («Disponent Ownery),
Yaprepuwnii  CynoBnanmenernt («Chartered Owner») wunu  Taitm-YapTepnbiit
Cynosnanenen; («Time Chartered Ownery), «CynoBianenen-mMeHemHKepy WM
«Yupasmsrommii Cynosnazaeneny» («Managing Ownery) (puc. 4).

BbiBOABI M NEPCHEKTUBA JaJIbHelIel padoThl 10 JAHHOMY HANPABJIEHUIO
1. Cygno sBIsSeTCS 00BEKTOM MOPCKHX MPABOOTHOILIEHUM M paccMaTpPUBACTCS B
KaduecTBe umyniectra. Clie1oBaTebHO, KaK BCSIKOE UMYIIECTBO, CYJHO JTOJAKHO
pUHAJJICKATh OMPEACIICHHOMY CYOBEKTY MpaBa COOCTBEHHOCTH.
2. CyObeKT CyJIOBJaJ€HHs B CHUCTEME€ MOPCKHMX MPABOOTHOIIEHUH PpPelKO
okaspiBaercs (paxtuyeckum Branensiiem (CoOcTBeHHHKOM) cyaHa, a Bragenen
(CobcTBeHHUK) Cy/iHA, B CBOIO O4epeib, He Beeraa siisieTcs: Cy0BlIaebIeM.
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3.

KTMY|[2] pazmensier moustus «Cynommanenen» u «Bmagemery cymna. Tak,
CynoBnanmenbiieM Ha3bIBaCTCS IOPUANYECKOE WM (PU3HUECKOE JIUI0, KOTOPOE
AKCILTYaTUPYET CYJAHO OT CBOETO UMEHU, HE3aBUCUMO OT TOTO, SIBJISIETCS JIU OHO
Bragensiem cyiHa, Wi UCIOJIb3YET Ha IPYTUX 3aKOHHBIX OCHOBaHUSIX. B cBOIO
ouepenb, BrnagenpueM cyiHa MUMEHYETCsl CYOBEKT MpaBa COOCTBEHHOCTH WIIH
JUI0, KOTOPOE OCYUIECTBISET OTHOCUTEIBHO 3aKPEIUIEHHOTO 3a HUM CyAHa
npaBa, K KOTOPbIM MPUMEHSIOTCS MTPaBUiia O MpaBe COOCTBEHHOCTH.

Jlnst mpu3HaHusa cyObekTa mpaBooTHomeHudd Bramensiiem (CoOCTBEHHHKOM)
CyllHa, 3TOT CYOBEKT JOJKEH Ha 3aKOHHBIX OCHOBaHHUAX 00JIaaTh TpeMs
OpaBOMOYHMSMU: TIPAaBOM  BIAJEHUS; TMPABOM  IIOJIb30BaHUS;  MPaBOM
PacCTOpsDKCHUS.

B npakTuke MexIyHapOJHOTO MOPCKOTO CYJIOXOJICTBA HApSAIy C TEPMHUHOM
«Owner», KOTOpBIA JIOCIOBHO TIEpeBOAUTCA Kak «Brmagenem», MUpoKo
ucroJib3ytoTcest cioBocoueTanus «Owner of the ship», «Real Owner», «The
Ownery, «Ship Ownery», «Disponent Owner», «Managing Owner», «Chartered
Ownery, «Time Chartered Ownery». Bce nepednciieHHbIC TOHATHS 00bEIMHEHBI
tepmMuHOM «OWNEr» W HMEIOT ONpeNeiCHHBIC OTIUYUTEIIbHBIC TPU3HAKH,
CBS3aHHBIC, TJIABHBIM OOpa3oM, C BOINPOCAMH BIIAJEHUS, TOJb30BAaHUSI H
PaCIOpPSKEHUSI CYTHOM.

daxTnueckuit Binanenen cyana («Owner of the ship», «Real Ownery, «Ownery,
«The Ownery», «Ship Owner») — 3TO JNHII0 HAa 3aKOHHBIX OCHOBAaHHUSIX
oOnazaromiee MpaBoM BIIAJCHUS; TPABOM IOJIb30BAHUS; MIPABOM PACHOPSIKEHUS
CyIHOM, T. €. JIUI0, KOTOpoe siBisieTcs (akTtuyeckuM Braaenbliem cygaHa u
3aHUMAETCS €r0 IKCIUTYaTallMEN OT CBOETO UMEHM U 33 CBOM CUET.
Cynonazenen-pacrnopsautens («Disponent Ownery») - 1uIo, MOJydYUBIIEe
MpaBO BIIAJICHUS M TPaBO IOJB30BAHUS CYJIHOM Ha OCHOBaHWUHU JIOTOBOpPA
dbpaxToBanus. Ha mnpoTsokeHuu cpoka ACHCTBHS JIOTOBOpA JaHHOE JIMIIO
AKCIUTYaTUPYET CYIHO OT CBOETO0O HWMEHM M 3a CBOM CuUeT, MMEEeT IIPaBo
3aKJII0YaTh JOTOBOPHI HA MEPEBO3KY IPY30B M MACCAKHUPOB, a TAKKE JOTOBOPHI
(dbpaxToBaHUS C APYTUMHU JIHIIAMH.

Jlumo, monyuyWBIlIee TPABO BIAJACHUS U TPABO TIOJB30BAHUS CYIJHOM OT
Cynosnanensia-pacnopsautens («Disponent Owner») Ha OCHOBaHHH JOTOBOPA
dbpaxToBaHUs, Ha TPOTSHKEHUH CpPOKa €ro JACHCTBUSA BBICTYIIAET B KauyeCTBE
Taitm-Yaptepnoro Cynosnanensia («Time Chartered Ownery), skcrutyatupyer
CyTHO OT CBOEro MMEHH M 3a CBOM CYET, MMEEeT MpaBO MepeaaBaTh CyJHO B
cybapeHy TpeThbeMy JIMITy Ha YCIOBHAX YapTepa. [IpudemM, mpaBo 1moab30BaHUS
nepenaercss OpaxroBarenio, HAPUMEpP, MPU 3aKIIOYCHUH PEMCOBOr0 Yaprepa.
[IpaBo BiaseHus U MOJIH30BAHUS — MIPH 3aKIIOUCHUH TaM-4apTepa.
VYupasisromuii - Cynoianenern; win  Cynposianenen-menempkep («Managing
Ownery) - auio, MOJy4YWBIIEE MPAaBO BIAJCHUS W/WIW TPABO IOJIb30BaHUS
CyIHOM Ha OCHOBaHUHU JI0TOBopa 0 cynoBoM MmeHemxMeHTe («SHIPMAN 98y).
Ha mpoTskeHun cpoka JEHCTBUS TOTOBOpa JAHHOE JIMIO SKCIUTYyaTHPYET CYITHO
OT UMEHHU U 3a cueT Bnagensna cyana wiu CynoBiaaenbla.
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«Cyooenaodeney» («OWNery)
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Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHs TEOPUH TPAHCIOPTHBIX MPOLECCOB U CUCTEM
BO3HHMKAET OOBEKTHBHAas HEOOXOAMMOCTh B TMPOBEACHUU CAMOCTOSTEIbHBIX
UCCJIEOBAHUM, CBSI3aHHBIX C  JEATENbHOCTBIO  PAaCCMOTPEHHBIX CYOBEKTOB
CYJIOBIAJCHUS, a TAKKE IPYTMX YYaCTHUKOB PBIHKA MOPCKUX TPAHCIOPTHBIX YCIIYT,
YTO OINpEAEIAeT NEPCIEKTUBBI JalbHEUIIEH paOOThI 110 JTaHHOMY HalpaBJICHUIO.
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